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A G Y A R K U R í R. 
Bécs, Pénteken, Jn ni ns' 3-dikán, 1825. 

Török Birodalom. 

Konslanczinápolyból Május' 10-dikén.— 
Princz S h e h s a d e Á b d u l h a m i d 

a' Császár idősb fija 's gondoltatott Koro
na örökös , ki 1323-ban Márcz. 6-dikán 
született, miiít April. 20-dikán, 's a' na
gyobbik leánya ugyan ő Felségének, a 'ki 
1811-ben April. 10-dikán született, Ápril. 
7-dikén himlő "nyavalyában, melyben a' 
Császárnak minden gyermekei szenvedtek, 
meghaltak. Thronusra lett lépésétől fogva 
8 gyermekei születtctvén, már csak hái --
man vágynak életben, úgy mint egy 11 és 
egy 14 leánya, és egy 2 esztendős fija 
Princz Abdulmeschid, a ki 1823-dikban 
April. 22-dikén született. 

-A' Messolongkiban kijövő Görög K r ó 
n i k a még csak Április' 2-dikáig terjed, 
cs sem az Albániaiaknak hadi munkáikról, 
kiknek nagy készületeikről eleintén olly so
kat írt va la , sem a' Görögöknek ezek el
len tétetődő készületeikről nem tez' most 
semmi emlékezetei. Azt, mint itt követ
kező szavaiból látjuk," szomorko'dva emli-
''„' hogy a > Görög hajók a' Pátrási kikö-
íőhclly előtt nem lévén elég erővel vagy 
vigyázattal, alkalmatosságot szolgáltattak 
a Töröküknek ar ra , hogy ezen erősségbe 
elegendő eleséget vigyenek-be. Következő
képpen szoll ezen tárgyról Marcz. 3i-di-
kén a' Krónika: — „ 

».Ma g ellenséges nagy hajók a' Ko-
rjnlkusi öbölből kievezvén, Z a n t e f e l é 
kutatlak tartani. Nintsehek elegendő sza
b i n k azon szomorkodásunknak kifejezésé-
r e » hogy egy véletlen történet bennünket 

Patrásnak és a' körülette fekvő egyéb erőssé 
geknek elfoglalhalásától megfoszta, mellyeíf^ 
nek az eleségbéli telyes fogyatkozás miatt 
lehetetlen lett volna nem soká kezünkre 
nem kerülni. Csak húsz — nem több csak 
húsz-— Görög hajók lettek volna ott, mikor 
kivántatött, az ellenséges hajók valósággal 
be nem mérészlettek volna ezen Öbölbe 
evezni, 's e* meg nem történvén mi eddig 
elfoglaltuk volna az említett erősségeket. 
Betses időpont vala ez , 's ezt nékünk sem
mi képpen nem kellett volna elszalaszta
nunk. Országlószékünk kétségkívül jól tud
ta ezt : hanem k i t u d j a , hogy mitsoda fon-
tosabb okok indították a r r a , hogy máskép
pen cselekededjék ?" 

„Az Ibrahim Basa' Egyiptomi sergei-
nek hadi munkálkodásaikról ezer féle egy
másnak ellentmondó hírek keringenek. Né-
mellyek szerént szerentsés előmenetellel 
folytatja N a v a r i n n a k ostromlását , '$ 
reménli ,hogyaztnem sokára elfoglalhatja: 
mások • szerént ellenben több rendbéli fo-
ganatlan próbatételek után annak ostrom
lását kéntelenittetett félbe szakasztani, 's 
magát a' Módónnál lévő, sánczokkal kö
rűivétetett Lógerbe viszsza vonni.,, 

,,A' H y d r a i Törvények'Barátja nevű 
Görög Újság, a' melly April. 18-dikáigter
jed, még csak azokról áz öszsze csapások
ról emlékezik, a' mellyek Márcz. 27-dikén 
és Apr. 10-dikén, mint a' Görögök Hús
vétjának vasárnapján, N a v a r i n mellett 
eléfordúltak, 's a' mellyekbcn mind annyi
szor a' Görögök voltak a' győzedelmesek, 
megvallván azonközben a* Törökről,hogy ők 
is jól viselték magokat. Hogy Navarinó-
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,,aak,ostromlását a* Törökök legalább a' fel
jebb írt napig félbe szakasztották volna t. 
arról semmit sem emlékezik a fenn neve
zett Görög Újság." •— . 

A' Márcz. 27-dikén eléfordúlt csatában 
a' Hydrai Újság szerént a' M a i n a i Bei' 
Fetro Mauromicháli'fija Mauromicháli J á-
n o s is terhes sebet kapván néhány napok 
múlva meghalt. Ezen Petro Mauromichálira 
nézve, a' ki részese volt az utóbbi pártos-
kodásoknak, ezeknek elcsendesedése után 
olly feltétel alatt botsátott vala meg az Or
száglószék, hogy két esztendeig semmi hi
vatalt ne viselhessen, hanem már most. 
végezetre meggondolván azon sok áldo
zatokat, mellyeket az o Famíliája tett, és 
azt is, hogy ő a' botsánatnak kihirdettetésé-
től fogva magát igen jól viselte, ezen két 
esztendőket is egészen elengedte néki , a' 
melly büntetés annyi volt, mint egy politi
kai számkivettetés. 

A' Görög hadi hajós seregek három 
szakaszokra oszolva folytatták munkájukat. 
Egyik szakasz M i a u l i által vezéreltetvén 
C e r i g o és a' Matapan foka körűi ólál
kodott, Módónnak és Koronnak Candiá-
val való közösülését iparkodván gátolni 's 
az innét oda utazó szállitványokat akadá
lyoztatni. A' másik szokasz Április' i5-di-
kán evezett-ki.a' Hydrai és Spetziai kikö-
tőhellyekből, a' lévén réá bizattatva, hogy 
a' Kapudán Basa' mozdulásait, kinek a' 
Dardanelláktól az Árchipelagusra való ki-
cvezését várták, tarttsa szemmel. A' har
madik Osztály most készül a kievezéshez. 

Az első Osztályról e'-képpen írt April. 
15-dikén a' Törvények'barátja: 

„A* Görög Nagyhéten szerdán (az Ó 
Kalendárium szerént Április' 6-dikán) éj
jel S u d á h o z közelitett a' Miauli hajós ser-
ge olly eltökéllett szándékkal, hogy az el
lenséges hajós serget megtámodja, de sze-
rentsétlen volt iparkodása, mint hogy fe
lettébb nagy setétség és szörnyű szélvész 
lepvén-mcg sergét, több hajóji Öszszetsa-

p ó d t a k , melly miatt a* Leonidás nerű 
Brigg a' hátulsó árbóezfáját minden kötő
iéivel és vitorlájival együtt elvesztette. 
Egy más hajó > mind két árbóezfájit káré 
vallotta. Ember csak egy veszett a' tenger
be. Ezen két hajót szorgalmatosan foldoz
hatják a' Hydrai kikötő helyben ; a'mellyek 
hellyett az alatt m á r más hármak eveztek-
ki innét." 

Valami Livornói tudósításban ezek 
találtatnak a' Moréában Április' három el
ső heteiben eléfordúlt történetekről: —-

„Marcz. 24-dikén valami négy ezer 
Görögök megtámodták Ibrahim Basát 
Navarin falai mellett. Ibrahim Basa a' 
Churchid Bei' Regementjit parancsolta Ma
r i Jósef vezérlése alatt a' sikra ki állani. 
M a r i Jósef, most Bekir Bei, az a'Korsika 
szigete béli ember , ki mint Frantzia tiszt 
Napóleon alatt szolgált, 's azután a' Tö
rököknél válolván szolgálatot, ezen Egyip
tomi ReRementet Európai főnyitekre taní
totta. O most ezen csatára úgy osztotta-
fel a' Régement kétBatalionjait, hogy egyi
ket egy halomra állitotta-fel, a' másikat 
pedig, hátúi tartoztatta, mint tartalékot, 
íparkodásának" legjobb következése lett. A 
Görögök nem állhatták-ki az Egyiptomi 
katonáknak jó rendel tett tüzelését, s az 
erdőkbe futottak előttök, hova a' Törökök 
nem mehettek utánnok. Valami 60-nig va
ló Görög katonák'estek fogságra Vasziliari 
nevű Vezérjekkel együtt , ennyire telt a 
megölettettek' száma is ." — 

,,A' következett éjjel (2 5-dikben) va
lami Görög kémet fogván-el az Ibrahim 
Basa kiküldöttjei, ettől tudtokra esett, 
hogy három utakon 6000 Görögök közel
getnének feléjek új próbatételre. Ibrahim 
Basa a* nevezett Churschid - Regemcntneh 
három Batalionjaival 's 4oo lovassággá 
26-dikban reggel elibe ment a' Görög se
regnek, a' melly ezen megelőztetést nei» 
vélvén, nem állhatott-meg az E g y i p t ° m l í \ 
előtt, hanem futásra vette a dolgot , » 
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völgyben a' Törölt lovasságtól meglepet
tetvén, 200 holtakat, 14 foglyokat, 4zász
lót , sok lovat és sok bagázsiát elvesztett. 
M a r i t a' Bekir Agát is megsurlotta oldal
félt egy golyóbis. O 25oo Piastereket ka
pott ezen alkalmatossággal bizonyított vi
tézségiért Ibrahim > Basától , ki a' hozzá 
fogságra esett Görögökkel betsületesen és 

. nagyon jámborul bánik. 

.Nagy Britannia. 

Egy Ánglus Seborros így ír az Indus 
armadától valami Edinburgi barátjához.— 
„A Rirmánokkal való hadakozás talám leg
véresebb minden hadakozások között,melyck 
valaha elé fordultak. Ezen Kannibálok sen
kinek megueni kegyelmeznek, kit elfoghat-' 
nak. .De nem csak hogy életben megnem 
hagyják, hanem megfeszítik 's a 'hasát fel
hasítják, 's illy kínosan ölik-meg. Megval
lom vérzik a' szívem midőn azt kell ír
nom, hogy több hazánkfijai haltak-meg e'-
képpen. Mi ellenben azzal fizetünk néki
ek ezen kegyetlenségért, hogy betű sze
rént értve ezerenként kaszáljuk-le őket. 
Ha látják sergeinket, már futnak agyag 
erősségeikből. De olykor megtörténik 
hogy 40-nen, 5o-nen, mint ha a' főidből 
nőttek volna k i , behunyt szemekkel, moz
dulás nélkül megállanak előttünk,-'s agyon-
lődöztetik? magokat, és ez nem ritkán tör
ténik. Némelykor vakfában ütnek-ki búvó 
hellyekről embereinkre 's . azon iparkod
nak, hogy néhányakat a' többektől elsza
kasztván magokkal elvihessék. De ha Eu
rópaiakat meglehetős számmal látnak együtt 
lenni, ekkor nem mutatják magokat. Né
hány hetek előtt bombikat hánytunk egy 
varosra, 's az első lövésre kiszaladott hoz' 
z anl ( 5 Q — g Q f^pjjj ^ s a s z s z o n y ember ka- , 
nótzunkat nézvén bámoszkodva, de nem 
sokáig nézhették, mivel egy bombi szélyel 
pattatván mind megölte őket. 

Azon revolútzióra nézve, melyről íra
to t t , hogy a' Birmánok Császárjának Ud
varánál történt volna, .már bizonyos tudó
sítások érkeztek, mellyek szerént nem volt 
igaz az első tudósí tás , 's csak az.Arany 
Királynak azon babonás cselekedetéből szár-
mozott volt az egész h í r , hogy ő az An
glusok ellen való szerencsétlen hadakozást 
valami "ígézésnek tulajdonította, 's ezt egy 
jövendőmondónaktanáts lására úgy akar
ta megorvosolni , hogy égy ideig a' fi-
ját ültette- thrónusra. — Egyéb eránt kö
zönségesen hitték Kalkut tában, hogy a' 
Birmánok nem soká békességet fognak kér
ni az Ánglusoktól. 

Azokat, kik az újság leveleket figye
lemmel olvassák, nagyon meg-ilíetheti a' 
Május' 2i-dikén estve kijött Párisi Csillag
ban az a' Londoni tudósítás, hogy a 'Ca
tholikusok Felszabadittatását tárgyazó J o-
v a l l a t , a' felső házban azon hónapnak 
18-dikára virradó éjjel 178 voksokkal i 3o 
ellen, és így 48 többséggel viszsza vette
tett. Ezen ülés a* mondott , éjjel reggeli 6 
óráig tartott. " 

Mint hogy sokak találtatnak , a' kik 
ezen viszsza vettetést főbbképpen azon 
Nyilatkoztatásnak tulajdonítják, mellyet a' 
Y o r k i Herczeg, mint Korona örökös Princz 
ezen Jóvallatra nézve a' felső,házban tett,-
erre nézve jónak találta a' Stár ezen Princz-
nek Beszédjét, mint hogy az újságok azt 
eleintén ném egész pontossággal adták va
la k i , még egyszer a' maga telyes valósá
ga szerént kihirdetni. 

E' volt (így szoll a r Stár) a' Prinz Be
szédének telyes és valóságos értelme.-—" 

„Megkérettettem , hogy a' Windsori 
Dékány és káptalan nevében egy kérelmet 
adjak-be Uraságtoknak, melyben olly ki

tt* < 
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vánság találtatik, hogy a'Catholikusoknak .derekabb Ministernek is az o Felsége ka-
nem kell többet engedni." . '.'*" binétjéből történt .idejig való kilépését is. 

„Illy tudós és 'tiszteletre méltó Tár- „Üraságtoknak hivattatása az, hogy 
saság'adván-bée' kérelmet, szükségtelennek mostan ezen kérdésről ítéletet, tegyenek; 
tartom erőssíteni azt , hogy ebben semmi a' mi engem il let , én az ól ta , hogy ez 
sints, a' miért ezt Uraságtok el ne fogad- -felelevenittetett, egész mostanig, egy szem
hatnák. Azonban, minekelőtte még is an- pillantatot se kételkedtem az éránt , hogy 
nak felolvastatását kívánnám,, szükségesnek magam erre nézve a' legjobb utat követ-
tartom a' következő néhány szavakat előre tem." — 
.botsátani." —- ^ „Arra a nagy változásra is figyelme-'. 

„Érezvén , .hogy' niS'tscn az a'-gya- tessé kell Uraságtokat t e n n e m , mellyet 
korlotiságom és alkalmasságom, hogy az ezen 28 esztendők alatt azoknak beszéde 
Uraságtok' tanátskózásaikban részesülhes- és gondolkodása szenvedett, kik a' Catho-
sek, arra határoztam magamat legnagyobb likusok Felszabadittatását sürgettek és sür-
magam'meggyőzésével, hogy éljek az idő- getik. Eleintén a' legbuzgóbbak közzűlök 
vei 's ezen háznak figyelmét előre foglal- nagy gondal iparkodtak a' nép' elméjébe 
jam-cl.1 Érzem azt , hogy adódnak olly al- verni a z t , hogy a' Catholikusok Felssa-
kalmatosságok elé, hogy minden ember badulásának úgy kellessék történni, hogy 
tartozik- hazájának a' maga heíyheztetésé- az a 'Protestánsok' Hatalmának semmi rö-
hez képpest-azzal , hogy véleményéi és vidségetne okozzon. De melly nagyon meg-

' gondolkodását kimondja; 's az én véleke-' változott most az ő beszedjek! ők most 
désem szerént semmi alkalmatosság nem azt kívánjak Uraságtoktól , hogy a Consif. 
kívánhatná tőllem -parantsolóbb'-'-'.módon tútziónak minden talpkövei mellől eltávoz-/ 
gondolatomnak nyüvánságosabb kiniagya- zunk , és magunkat , megkötözött keséknél 
razását, mint ez a' mostani , a' midőn U- "és lábakkal a' Catholikusok kegyelmessé-
raságtóktól a 'kívántatik, hogy az Ország' g é r e ' s nagy lelküségérc bízzuk, a'nélkül, 
Constitútziójának talpkövén egész változ- hogy valami kezességünk lenne az erant, 
tatást tegyenek, é s , mint én ítélek, a' hogy ők még ezen véghetetlen engedések 
Constitútzio lételének éppen- a' gyökerét után is megelégedéssel viselnék mago-
támodják-meg. —• •- ,.. kat. —' 

• .. „Az"ólta, hogy ezen.kérdés a'.legi-et- „Én egy előbbeni alkalmatossággal 
tenetesebb környülálállások között feleieve- bátorkodtam vala vélekedésemet ezen tárgy 
nittetett, 's a midőn ezen Ország egy igen eránt Uraságtok' elejibe terjeszteni !s ki-
terhes és költséges de igasságos ésdisössé- nyilatkoztatni, hogy a' Türedelemre (To-
gcs háborúba vala keveredve, 28 észten- lerantiára) senki nem hajlandóbb, mint 

•dőkteltek-el. Énnek felélevenűlése, egy már ' a' boldogult Király vol t : hanem másfelől 
most nem élő Felséges Személynek (III-dik azt is meg kell esmérnünk és vallanunk, 
Györgynek) terhes és félelmes betegségét hogy a' T ü r ed e l e m , a' R é s z v é t e l , 
okozta, a 'k inek felséges charaktere ésvir- és az E m a n c i p a t i ó között igen nagy 
tusai s népéhez viseltető Atyai szeretete, külömbség találtassék. Én ezen tárgynak 
az ő emlékezetét ezen országban örökre vitatásába most nem akarok jobban belo 
emlékezetessé tették. Es végezetre ugyan botsátozni, mint "hogy meggyőződött . ra-
ezen kérdésnek felelevenülése okozta vala gyok a'felől, h 0 ! ? y a'-mikor ezen Jovallat 

..egy legboltsebb, legbetsületesebb és leg- Üraságtoknak a' megfontolásra ismét ele
jikbe fog tetettetni, annak foglalatja ma* 
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tagok által elég jói meg fog visgáltafni. 
Találtatnak mindazáltal ezen tárgyra néz
ve még is egy vagy két olly pontok, a' 
mellyek, -midőn'' ezen dolog más hellyén 
(az alsó-házban) vitatás alatt volt , nem 
vétettek figyelemre , pedig a' mellyek né
kem olly fontosoknak látszanak lenni, hogy 
én ezeket iHetes nélkül el nem mellőz
hetem." •— 

„Az első pont az , hogy minemű ál
lapotba helyheztetődne az Angliai Egyház 
akkor, ha a' Catholikusok' E m a n c i p á l -
t a t á s a végrehajtatna. Ha hibázom beszé
demben , kétség kívül meg fogtok igazíta
ni;-de én örökké azt hal lot tam, hogy az 
Uralkodó Egyház ezen Országban egészen 
más állapottál bírjon , mint minden más 
fleliligiók, sőt mint minden Sektisták is. 
Az Uralkodó Egyház egyenesen a' maga 
tulajdon Kormányözása alatt á l l , és abba 
semmi Polgári Tisztikarok' be avatkozását 
meg nem szenvedi. Ő mint Főnek a' Ki
rálynak Ha ta lma ' s á Parlamentumnak Con-
tróllirozása alá van vettetve, még pedig 
olly módon , hogy néki az alsó házban 
még csak mint Társaságnak sints képvise
lete, úgy hogy abban még csak egy Pap
nak sints ülése is." •— 

„Uraságtok tehát kétség kivül nem kí
vánhatnák az t , hogy az Uralkodó Egyház 
ezen Országbari roszszabb lábra állíttód-
jék, mint az itt találtató egyéb Egyházak, 
vagy meg nem égedhetnék azt , hogya 'Ca-
tholikusoknak, a' kik nem csak hogy ma
gokat a' mi rendeléseink alá adni nem 
akarják, hanem sőt inkább a' Polgári Ha
talomnak a' magok Egyházakon való min
den méltóságát tagadják, az, a' jus adat
tassák , hogy az Uralkodó Egyház' elejibe 
törvényeket szabjon, pedig a' minek így 
kellene lenni , ha a' Parlamentumnak vala-
helyik házában üléssel, és voksolással bír
nának." —. 

,,A' másik pont , mellyet érdekelnikén-
I e a ™gyok, még ennél is sokkal kénye

sebb természetű, melyre nézve legelőbbís 
szükségesnek tartom megjegyzem , hogy 
én csak a' magam tulajdon gondolatomat 
m o n d o m , és hogy fel se lehessen t e n n i , 
hogy ezen házban mint valamelly más sze-
mélly* gondolkodásának orgánuma; úgy ál
lattam volna elé. Jól érzem ugyan hogy az 
á l ta l , a' mit most akarok mondani , ma
gámat némelyek tsufolódásának és mások 
gyalázásának ki kitehetem , de azonban 
egem' még is semmi félelemnek neme el 
nem tartóztat vágy el nem ijeszt a t tó l , 
hogy tulajdon' érzésemet és gondolkodáso
mat leikiesméretesen'ki mondjam."—>' 

„Azt akarom kérdeni Uraságtoktól, 
hogy megfontoltaké azt az állapotot, mely
be a' Királyt helyheztetni fognák, avvagy 
eszekbe jutott-é az az esküvés, mellyet Ki
rály ő Felsége a' maga koronáztatásakor, 
a' maga népének letett? Egyszer'smind en
gedelmet kérek, hogy azon szavakat, a' 
melly ékből ezen esküvés á l l , Uraságtok 
előtt olvashassam-fel:" — 

. „Én (a' Kiráty) az isten' törvényeit, 
a'Bibliának vallástételeit, 's a ' törvényesen 
behozatott Protestáns - Reformáta Religiót 
minden erőm- által fenntartatni akarom, 's 
ezen Ország Püspökeinek 's Papjaínak, 's 
az ő Felvigyázása alá rendeltetett Egy
házaknak , minden Jusaikat és Privilégiu
maikat, mellyeket nékiek a'Törvény adott, 
meg akarom ő r i z n i . " — * 

„Uraságtoknak nem kell elfelejteni azt, 
..hogy a ' m i Királyunk Protestáns Király, ki 

a' maga elméjében semmi viszszatartózta-
tást ( m e n t a l i s r e s e r v a t i ó t ) nem es
mér ; ' s a' kinek helyheztetése ezen Or
szágban minden másokétól külömbözik; 
és hogy a Parlamentum ezen Országban 
minden másokat feloldozhat a' magolt' es-
kűvése alól , hanem a' Királyt telyességgel 
nem! Az esküvés, mint sokszor hallottam, 
egy olly mindenek előtt való lekötelezíe-
tés azon személy' részéről , ki azt leteszi, 
hogy az alól ő maga magát fel nem oi-
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aozhatjá. A' Király pedíg fl2 a' harmadik 
Hatalom a' Státusban, a',' kinek s z a b a d 
helybehagyása -nélkül; a' Törvényhozó Ta-
hátsnak semmi Aktája nem bírhat köte
lező erővel; magát pedig az esküvés által 
lett elkötelezés alól fel nem oldozhatja.'-— 
„De tartok, hogy talám igen sokáig fárosz-
tam Uraságtokat.. Köszönöm, hogy i l ly tü-
redelemm^halgaftak. Há kiváltképpen nyi-
latkoztatásaim' utolsó részében igen heve
sen fejeztem-ki magamat, megbotsatástok-
hoz folyamodok. A' tárgy, melyről be-
szélltem, rendkívül által jártvala, 's annyi
val mellyebben elmémre hatott, hogy ezen 
Katholikus kérdés felelevenittetésének tulaj
donithatjuk eme'-terhes betegséget és tíz 
esztendőkig tartott szenvedéseket i s , , a' 
mellyek Felséges édes atyám' elete napjait 
meghomályosították. Bizonyossá teszem te
hát Uraságtokat berekesztésül, hogy való
ságos lelkiesmérettel való gondolkodásomat 
fezezém-ki beszédemben, 's a'melynek gyen
ge ifuságomtól fogva beszívutt tudomány 
a' talpköve, 's a' melynek hellyességét, 
megérett koromban fundamentumos meg
fontolás után esmértem-meg , 's a' melly 
mellett utolsó lehelletemig, életemnek min
den állapotjában megmaradok, azt fenntar
tom, 's cselekedeteimet ahoz alkalmazta
tom. Isten.úgy .segéljen." 

B € c s. 

F e r d í n a n d ú s Korona örökös ő Cs.. 
Fő Herczegsége múlt hétfün reggel Feld-
marschal Gróf Bellegardétól kísértetve B u-
d á r a vette útját, hova • &' Würtembergi 
Királyi Özvegy Herczegné, Leányával. Er-
'sébet Princzaszszbnnyal Nádor ispány; ő 
Cs. K. Herczegsége' Hitvesének Édes annyá-
val 's testvérével, már néhány napok előtt 
megérkeztek vala, látogatásvégett,^ésmint 
mondják azért ;is.hogy a' Fő Herczegnének 
szülésén jelen legyenelj,.' 

L o m b a r d - V e l e n e z e i K i r á l y s á g . 
Császár és Császárné ő Felségek, a* Sici-
l'ai K. Felségek , a' Parmai Herczegné ő 
F - g e , a' Toskánai Cs. K. Nagy-herczeg, 
's Ferencz Károly és Rénát Cs. K. Fő Her-
czegek a' magok Hitveseikkel, továbbá a 
Salernóí Princz és Pr inczné, a' Modenái 
Herczeg és Udvarnokjaik, Pünkösd héífűn< 
estve megtisztelték jelenlétekkel a' Nemes
ség' gyülekezete által adatott fényes bált. 
Öszsze vala ezen tündér fényességekkel 
ékeskedő szálában a'Mailandban találtatott 
minden fő Nemes , valamint szintén az 

„egyéb elékelőbb 's gazdagabb közönség. 
A' Felségek 9 órakor érkeztek-meg 's hin-
tojikból lett kiszállásokkor a' nemesség' 
Deputátziójától, 's a' szálába való beérke
zésekkor, valamint szintén a' szövétnekek
kel világosittatott úczákra öszsze gyüleke
zett sokaságtól; leírhatatlan örvendezéssel 
fogadtattak. Leülvén a' nagyszálában a 
számokra készen álló székekre , elébb ör
vendező dalt éneklett a'kar, s mindjárt az 
után a' táncz kezdődött e l , melyben Sofiia 
Cs. Fő Herczegné 's a' Vice-Királyné is ré
szesültek, a' Felségek pedig a' szálában, 
többször^ körűi mentek. Tizenegy órakor 
te'rtek viszsza szállásaikra, a 'mikor hintó-
jüthoz ugyanaz előbbeni Deputátzió kísér
tedé , a' melly fogadta vala a' Felségeket. 
—• A' következett napon délutánni 5 óra
kor paripákkal és szekerekkel való pálya
futás tartatván, ezt is megszemlélni méltoz--
tattak a' Felségek.. ' • 

Magyarország. 

Ú j h e l y , M á j ú J 17-dik. — Ma mé-
ne-el tőlünk Megyénknek űj kormányzója 
Udvari Tanácsos és Septemvir. Méltos. 
Szilaísi és Pilisi , S z i l a s s y J ó z s e f Ur 
Ő Nagysi áldva mindnyájunk által , 1«« * 
nagy férjfiúnak bőlcséségét, színetlen tisz
taságú lelkét, V a szükséges szorosság 
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•által mérsékleti kegyességét nyolca, napo- rens Assessorságra emelt Méltós. : S z i r -
Ing csudálgatánk. Meghíva a' múlt hói- m a y Á d á m Ür kele-fel, *s Notáriusi hí-
napban nagyszámú kiküldöttjeink által Má- vatalát a' Megyének vissza adván, tőlünk 
jodik Al-lspánunk Tek. Szőgyényi Ferencz 'búcsút véve. 
Ur' vezérlésese alatt , hogy fényes bejöve- Táblabíróknák ki neveztetének Gróf 
telének rendelne napot; Május' 8-dik be- DezSŐffySámuel és Isfváü , Gróf Haller 
érkezett közinkbe , vezetve ifjúságunk szí- Ferencz és Antal, Gróf Andrásy György, 
ne ál tal , kiknek lovagló csapatjokat Mélt. Báró Sennycí János , BáróBánffy Pál,Báró 
Báró Luzsinszky János Úr igazgatá, 's Podmaniczky Lajos Urak,, és sokan mások 
mind azon jeleivel a'köztiszteletnek, mellyé- az Egg'yházi és Világi RendbőL. Ugyan :e' 
bet előbbi Kormányzóinknak illyenkor be- megtiszteltetés nyújtatott Prof. S é d i u s z 
nyújtani megszoktunk. A' Vármegye háza L a j o s és I g a z S á m u e'l] U r á n a k , Nyel
előtt ő Nagyságát Első Al-lspánunk Kirá- vünk és Literatúránk körűi tett nagy ér-
lyü Tanácsos Mélt. Szemere István Úr id- demeik' jutalmául; 's az elsőbbnek azon 
vezlette; benn pedig Abauj , Sáros , Bor- minden Magyar előtt kedves szolgálatjá-
sod, Ungvár , Szabolcs, Heves , Gömö'r, é r t , hogy O Csász. Kir. Fő-Herczegségénéi, 
Nógrád, Bereg Vármegyéknek, a' Hajdü a' haza'szeretett Nádora ' felséges hiívess-
Kerűletnek, 's Debreczen Városának ki- n é l , a 'Magyar Nyelv 'megtanulásában ve-
kűidöitjeik és nagy számú tagjaik; 's vég- zér vala. s 

re a' helybeli Piaristák' Gymnásiumának A' nap' Örömeit estve a' Vármegye' 
Rcctora és Professorai; mint két órával házának és a' Reform. Templom' cs íno3 
ezelőtt Patakon az ott való Collégium'Ta- udvaránakkivilágosításakövette, ' sa ' táncz . 
nítóji 's a'tiszteletére kiállított tanuló egész Az ég kedveze örömeinknek; sok hetek ol-
ifjúság, és a' Város' érdemet Bírája Tímár ta pusztító szárazság vala ná lunk: a' kivi-
Lajos Úr a' Tanácsai. lágosítás előtt fél órával esni kezde az eső, 

Következő nap elébb a' Rom. Cathol. de csak hogy a' por t elcsendesítse; áldást 
azután a' Reform, templomban hívatott se- hozva más nap és éjjel Ömlött. A' tem-
gédűl a' Szent Lélek' kegyelme. A' Gyű- píom' ajtaja felett Prof. Kézy Úrirak e* 
lésben, melly annál fényesebbnek is tö- szép. sorai olvastattak, 
möttebbnek is tetszett, mivel az oszlopo- Dum tollis fasces Szilasy, gratatur honori 
kon álló Galleria ma nyitatott-meg legelső- Religio usque tuo, pietasque probata 
ben, a' Mélt. Fődspáni Helytartó elébe Tonanti. 
adá a' Rendeknek, mind a' mit teljesíteni Május' ípd. a' kiüresűlt Tisztviselői 
maga szándékozik, mind a' mint a' Ren- székek tőltettek-be. Zenge örömében a ' pa -
dektől 's azoknak Tisztviselőjitől kívánni lota , midőn O Nagysága Fő-Notáriusnak 
fog, 's az Elsőbb Al-Jegyző által méltósá- Tek. Csabai Dókus László Fő-Fiscális Urat 
gának viselésére feleskedtetett. A' Rendek' nevezte-ki, 's az volt a' Rendeknek is kö-
nevében most ez felele, tisztelettel említ- zönséges óhajtása. Ennek helyébe ElsőAJ-
vén ő Nagyságának ősei között Szilassy Jegyzőnk Udvardi Kossuth András Úr lépe. 
Vincze Váczi Püspököt i s , k i i 4 5 3 . a 'Fa- Első Vice-Notárius leve Reviczky J á n o s , 
ttülia által ma is bírt Pánd helységnek, és Második Szemere Péter, Harmadik Füze-
a* szomszéd Pilizsnek, ura vala. N séry Ágoston , harmadik Fiscális pedig 

Ekkor á -ná lunk Fiscálisi és Fő-Nó- Szele-Farnosi Bodó Tamás Úr.. Hono-
táriusi hivatalt 2 3 esztendők olta viselt, rárius Nótáriusokká levének Báró Vay 
de ez idén a' Királyi Tábla mellett Refe- Miklós, quem páter, etgenitrix, et avuu-
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thhs excitat Hectqr; Rhédey László,YVl«-
dár József, Szeghy István Urak. 

Folyvást tartva mindennap a' Gyűlé
sek szinte tegnapig, Ő Nagysága szoros 
vizsgálat alá vette a' Hadi és Házi, Ú t i , 
Segedelem és felkelésbeü Pénztárakat, az 
Archívumot, a' tó'mlöezöket. Meglátogatta 
a' Deák és Görög szertartású Cathol. és a' 
Reform. Papjaikat, a' Piaristák' Collégíu-
mát , hálás emlékezettel emlegetvén, hogy 
az Ő Nagysága fijai is ezen Szerzet' Taní-
tóji alatt1*tanultának Pesten, A'- Gymnási-
umban gyakorlott ifjakat viszgálat alá vet
te , 's egy Szepesi Zelinka János nevű ifjú 
eránt, ki Pappá kíván lenni, ígéretet teve, 
hogy azt Q Herczegségének az Ország'Prí
másának különösen fogja ajánlani. A' Col-
légium* Rectorát Tisztel. Tamási Calasánti-
us József Urat Táblabírónak nevezte, *s 
megkérte, hogy Gyűlésirikben 's Törvény
székeinkben minél gyakrabban lehet, ven
ne részt. 

Consil. Első Al-Ispány Ür eggyik nap ' 
javaslatot teve, hogy Ő Felségének az Ural
kodónak 's O C s . K. Fő Herczegségének a' 
Nádornak képeik, egész testben, kívántas
sanak Iírafft Péter Bécsi Festőtől. A' Gyű
lés örömmel vette a' javaslás,t, 's O Nagy
sága a' dolog' gondjait Táblabíró 's Üdv. 
Concipista Cseleji Kolosylstván Úrra bízta. 

háza építetett (a' követlí. ezek voltak: 1779. 
Gróf, később Hcrczeg, Pálffy Károly; 179,0. 
Gróf Zichy Ferencz; 1792. Báró Orczy 
József; 1799. GrófEszterházyJózsef; 1821. 
Báró Malonyai János Nep. Aloyz Admini
strátor) a' hivatalába mostan belépett Mél
tóságig, kikérettessenck. 

Örömünk vala O Nagyságával eggyütt 
közöttünk tisztelni nagy férjéhez teljesen 

méltó h i tvesé t , igaz képét igazán Magyar 
Asszonyságainknak, született Báró Inczedi 
Kata O Nagyságát , 's három gyermekeiket, 
lelkeknek igaz örököseit , Józsefet, Feren-
ezet, és a' Dezsőffy Theresiától született de 
a' Mélt. Administrátornétől nevelt Thcrészt, 
,'s ennek az illy tiszteletes háznéphez illő 
férjét Csorna, Zsigmond Urat. Országszcrta 
isméreles érdemei mellett annak a' nagy 
férffiúnak, kit a' nekünk kedvező Szeren
cse a ' m i kormányunkra ül te te t t , különö
sen tündöklik a z , hogy Ő Nagysága a' ha
zának hét élő gyermeket , huszonnégy élő 
unokát , 's huszonöt esztendeig viselt ítélő-
Mesteri hivatalában megszámlálhatatlan so
kaságú ifjakat nevelt . 

Az így szoros munkában és szép örö
mek köztt elfolyt nyolez nap elég alkalma
tosságot nyújta Ő Nagyságának bennünket 
és dolgainkat ki ismerni , nekünk pedig 
hogy ő Nagyságában a' legtisztább lelkű 
embert , 's a ' -Fejedelméhez 's hazájakor 
tántoríthatatlanul hív Tisztviselőt például 
vegyük. A' szor í tó , de nem nyomó kezek 
nem panaszra , hanem tiszteletre buzdíták 
szíveinket. 

Megyénknek ezen innepén a' Várme
gye háza homlokfalát e' versek is világo
sították : 

és szeretet 
Nemzetet.; 

A' Törvény' férj'fija ezt ígér Zemplénynek, 
'S az idő megfelel az édes reménynek. 

's a' mit a' vers jövendőié, most nem rs* 
méljük, hanem várjuk , 's annál teljesebb 
bizonyossággal, mivel Megyénk azon ritka
szerencsében dicsekedhetik, hogy L'ét Al
ispánjaink példátlan szeretettel szeretik 
egymást, 's kormányzónkat a' l e g i g a ^ ' ' 
hűséggel tisztelik. 

A' marhahúsnak fontia BécciBpn T - I 
^ v . * ^ ^ * . . ^ ^ ^ b e c s b e n , ezen Júniusban 6 ezüst krajezár. 
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